
ELW 256: Comfort, Comfort Now My People 

 
1 "Comfort, comfort now my people; 
 tell of peace!" So says our God. 
 Comfort those who sit in darkness 
 mourning under sorrow's load. 
 To God's people now proclaim 
 that God's pardon waits for them! 
 Tell them that their war is over; 
 God will reign in peace forever. 
 
2 For the herald's voice is crying 
 in the desert far and near, 
 calling us to true repentance, 
 since the reign of God is here. 
 Oh, that warning cry obey! 
 Now prepare for God a way. 
 Valleys, rise to greet the Savior; 
 hills, bow down in humble favor. 
 
3 Straight shall be what long was crooked, 
 and the rougher places plain. 
 Let your hearts be true and humble, 
 as befits God's holy reign. 
 For the glory of the Lord 
 now on earth is shed abroad, 
 and all flesh shall see the token 
 that God's word is never broken. 
 
Text: Johann G. Olearius, 1635-1711; tr. Catherine 
Winkworth, 1827-1878, alt. 

ELW 263: Savior of the Nations, Come 
 
[1] Nun komm, der Heiden Heiland, 
 der Jungfrauen Kind erkannt, 
 dass sich wunder alle Welt, 
 Gott solch Geburt ihm bestellt. 
 
1 Savior of the nations, come; 
 virgin's son, make here your home. 
 Marvel now, O heav'n and earth: 
 God has chosen such a birth. 
 
2 Not by human flesh and blood, 
 but the mystic Breath of God, 
 was the Word of God made flesh, 
 fruit of woman, blossom fresh. 
 
3 Wondrous birth—oh, wondrous child— 
 from his throne, a virgin mild! 
 Very God, and Mary's son, 
 eager now his race to run! 
 
4 From God's heart the Savior speeds, 
 back to God his pathway leads; 
 out to vanquish death's command, 
 back to reign at God's right hand. 
 
5 Now your manger, shining bright, 
 hallows night with newborn light. 
 Night cannot this light subdue; 

let our faith shine ever new. 
 
6 Praise we sing to Christ the Lord, 
 virgin's son, incarnate Word! 
 To the holy Trinity 
 praise we sing eternally! 
 
Text: attr. Ambrose of Milan, 340-397; Martin 
Luther, 1483-1546 
 
  


